
  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

athom — это единица длины равная шести футам, или 

1,8288 м, и чаще всего применяемая для измерения глу-

бины, причем как в море, так и на суше (для шахт и сква-

жин). Но это также и проникновение в суть чего-то, по-

стижение или схватывание. Общим источником для двух 

случаев словоупотребления выступает действие, связан-

ное с охватыванием чего-либо. Древнеанглийское слово 

«fæthm» означает «распростертые руки», и потому из-

начально фатом был равен расстоянию от кончиков паль-

цев одной вытянутой руки до кончиков пальцев другой 

вытянутой руки, а ранними значениями глагола «fathom» 

были «обнимать», «охватывать» и — уже позднее и не 

столь буквально — «постигать». Однако такое охватывание-

постижение имеет оборотную сторону. Вещь, оказавшаяся 

на морской глубине в шесть фатомов, считалась безна-

дежно утерянной; те же шесть фатомов составляли ми-

нимальную глубину, необходимую для погребения в мо-

ре. Так, вероятно, и возникло выражение «deep-six», озна-

чающее уничтожение или избавление от чего-либо.  Глуби-

на постижения оборачивается тут непостижимостью самой 

глубины, которая растворяет в себе то, что пытается в нее 

проникнуть, или поглощает того, кто пытается ее постичь.  
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Предисловие 
 

 

 

 

 

Настоящее издание — первый русскоязычный сборник работ Говарда Фил-

липса Лавкрафта (1890–1937), составленный исключительно из нехудоже-

ственных текстов этого великого американского писателя. Тексты, статьи 

и эссе, представленные здесь, написаны в период с 1903 года по 1936 год и 

охватывают бóльшую часть сознательной жизни Лавкрафта. Они отражают 

те ее стороны, которые, помимо собственно литературных интересов, в зна-

чительной степени определили специфику его «странной» прозы. Во-первых, 

это ранняя увлеченность Лавкрафта естественными науками, заложившая 

основы его будущего материализма и механицизма. Во-вторых, вытекаю-

щий из увлечения науками (особенно астрономией) философский песси-

мизм, постепенно переросший в космический индифферентизм, который 

увенчал лавкрафтовскую философию. А в-третьих, во многом подпитывае-

мый пессимизмом консерватизм в общественных, культурных и полити-

ческих вопросах, который смещался у Лавкрафта «влево» как по причине его 

страха перед революцией, так и по мере все большего осознания им факта 

безразличия Вселенной. Такой перенос внимания с художественных про-

изведений и литературной критики Лавкрафта на иные области его творче-

ства, возможно, позволит читателю по-иному взглянуть на уже знакомые 

ему повести и рассказы писателя.   

Эти иные, «не-литературные» аспекты жизни и творчества Лавкрафта, 

в свою очередь, соответствуют тематическому делению книги на три раз-

дела — науку, философию и политику, — каждый из которых выстроен в 

хронологическом порядке. Само деление весьма условно, поскольку неко-

торые статьи из разных разделов могут быть тесно связаны друг с другом, 

тогда как статьи из одного раздела — существенно расходиться между со-

бой. Так, в «Науке», помимо выдержанных в объективном ключе статей, 

например по столь любимой Лавкрафтом астрономии, есть работы, кото-

рые, хотя формально и могли бы быть отнесены к антропологии религии 

или этнографии, в первую очередь обусловлены философскими и полити-

ческими убеждениями писателя. Раздел «Философия» охватывает вопросы 
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онтологии, эпистемологии, этики, эстетики, психологии и даже в какой-то 

степени этологии. В «Политике» рассматриваются вопросы войны и мира, 

международных отношений, американской истории, революции, общест-

венных устоев, политэкономии, но также звучат наиболее одиозные идеи 

Лавкрафта, связанные с расизмом, ксенофобией, антиэгалитаризмом и т. д. 

Однако взгляды Лавкрафта не были статичны: в течение жизни многие из 

них он подвергал критике, пересматривал и в итоге изменял. Хронологи-

ческий порядок статей каждого из разделов позволяет проследить это. 

И поскольку цель настоящего издания — представить эти три «не-лите-

ратурных» аспекта жизни, творчества и мировоззрения Лавкрафта в их пе-

реплетении и развитии (чего нельзя сделать, оставаясь вне биографического 

и — шире — исторического контекста), постольку большинство статей снаб-

жено комментариями, касающимися как обстоятельств их написания, так 

и отдельных, встречающихся в них моментов. Сами комментарии и при-

мечания для удобства читателя расположены непосредственно под стать-

ями. Сокращения наиболее часто используемых в них библиографических 

источников приводятся после этого краткого предисловия. Также для при-

дания содержанию книги большей связности в конце нее помещен имен-

ной указатель. 

. 
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